IXEAIO NOMOY

«Kopwon ¢ Zupdwviag petagd e EMnvikii¢  Anpokportiog kot ™G TMoproyaAikig
Anpokpartiag yla suvepyacia ctov topéa tou TOUpLOpOU»

ApBpo npwro

Kupwvetal kot éxel TV toxd mou opilet n map. 1 tou dpBpou 28 Tou Zuvtdypotog n Iupdwvia
MeTafy tng EMNVIKAG Anpokpoatiog kat tng MoptoyoAwrg Anpokpatiag yia ouvepyaoia otov
TOpEQ TOU TOUPLOUOY, TIOU UTtEYPAdN 0TV ABrva, oTG 13 Maptiou 2018, to npwtdTUTO Keipevo
¢ onoiag otnv eENANVIKN Kol aTnv ayyAkh yAwooa EXEL WG £EAC:



ZYMOQNIA
METAZY
THZE EAAHNIKH: AHMOKPATIAY
KAl
THZ MTOPTOrAAIKHE AHMOKPATIAE
MA ZYNEPTTAZIA sTON TOMEA TOY TOYPIZMOY

H EAAnviki Anpokpartio kol n Noproyahikn Anuokparia, edetric avadepSueveg we Ta
"Mépn",

KaBodnyolpeveg ané tnv  apoiBaia embupia avdnrugne  kon evioxuong g
OUVEPYaciag oTov TOHED TOU TOUPIopoy HeTagu Twv Yo Mepwy,

Avayvwpilovrag T onpacia Tou roupiopod ot

nv evioxvon tnc¢ PAiag petatd toy Aawv
TV §U0 XWPWV KaL 0TNV AVATTTUEN Twy otkovo

HIKWV oxéoewy MHETaED Ty Mepuv,

HikoU mMAawsiou Yia ) ouvvepyaosia
OTOV TOREQ TOU TOUPWOHOU HETAfl twy uo XWPWV, obudwva HE TV eBvikri toug

Zupdwvnoav we akoAolOwe:

APGPO 1
Odua
Ta Mépn, eviég tou TAAiov ¢ napoboas Supdwviac, G emdufovy va

npowbiicouv kal va avarti§ouy ouvepyasia atov topén touy TOUPLOUOU peTalt) Twy
800 xwpwv.

APOPO 2
Nedio Edbappoyric

Ta Mépn, cupdwvnoay \'/a OUvepy(’xcc')v-l-al otou
anokAeiovrat dAAoL auOLBaLa’cu Hbwvnuévor:
a) Oedgpikr guvepyaoia ' ’
B) Avialayr It3\"1F'O‘IJJOF'wuv KoL Texvoyvwoiac
y) TOUPLOTIKEG EHEUSU?EL(;
8) Touplotki npoBoI)\n .
g) Toupiotik exnaideuon kay KC!TCtp'[EUn |
oT) Zuvepyaoia OTOV TOLER Twv SteByi)y opyaviouwy

¢ akGAouBoug TOUE(S, ywpic va




APOPO 3
Oeoukn Iuvepyacia
Ta Mépn Ba npowbolv tn cuvepyaaio petagd Twy EOvikWY TouploTIKWY ApXWV TOUG
ko Ba evBappuvouv tn cuvepyasio uetagl twy BECUIKWY OpydvwyY TOUG OTOV TopéQ
TOU TOUPLOOU.

APOPO 4
AvtadAayn NAnpodopuwv ka TeExvoyvwoioag

Ta Mépn Ba avtaAdaagouv TANpodopits yia T OTUTLOTIKA OTOLELR GTOV TOUPLOPS, T
TouptloTiki toAITikA ko vopoBeoia, kaBwe kal yia v épeuva kat Tig e€eAifelg oty
TIOLYKOO LA TOUPLOTIKY yOpd KA OTAL VEXL TOUPLOTIKA poidvTa Kot UNtnpeaiec.

Ta Mepn Ba evBappuvouv kat B avantbiooouv cuvepyacia péow TnG aviarhayic
texvoyvwoiag, pe épdaocn atov MoAToTKG TOUpLoud, 6T0 NauTIALAKG TOUPLOUS, 0To
©pNOKEVTIKO TOUPLOUO, 0TO NAGTPOVOHIKS Kal aTov OVIKG TOUPLOUS, OTov TUVESPLaKO
TOUPLOHO KAt OTOV TOUPLOUS IOV OXETILETAL HE TO YKOAD.

APOPO 5
Touplotikég EnevbuoeLg
Ta Mépn Ba evBappivouv tnv aviodAayr MAnpedopLiv OXETIKA ME TG ENeVSUOELS
OTOV TOUPWUG, TIG EMEVEUTIKES EUKaPLES Kot Ta EMEVBUTIKA oXpata Ttapoxn KATpwY
o€ kGBe pia and tig Svo xwpe.

APOPO 6
Toupiotikr) Npofoln
Ta Mépn Ba npowBolv v Taktky avtallayd mMAnpodoplwv yia v npoPoir kat 1o
Sdadpnuiotikd vAlkd kat Ba evBapplvouv tn auppetoxy Twv EOvikwv Opyaviopwy
ToupLOPOU TOUG OE TOUPLOTIKEG TIAVAYUPELG, EKDECELS, OEVAPLO KOl GAAEC TOUPLOTIKEC
ekdnAwoelg mpoPoAi¢  MOU MPAYHATOMOWOUVIOL  OTNY  ETUKPATEIQ TOu GAAou
IupBarrdpevou Mépouc,.

APOPO 7
Toupiotiki Eknaibeuon kan Katdption
Ta Mépn Ba eetacouv OAeg TG Suvatég popdég ouvepyaoiag kat Ba avtaAAdooouy
MAnpodopieq Kal MPAKTIKY EUMEIpia OTOV TOpE TNG TOUPLOTIKAC eknaibsuonc kat
KatdpTiong.

APOPO 8
Iuvepyaoia gvtdg tou NMAawoiov Twy AleBvwv Opyaviagpwy
Ta Mépn Ba evBappuvouv TN cuvepyadia Toug evidg Tou TAaiciou Tou Naykosuiou
OpyaviopoU Toupopou (MOT) kaBwg kat dAAwy SieBvwy opyavicpwy mou gxetilovral
ME TOV TOUPIGHO.




APGPO 9
Mucery Emitpony

A g mapolong cuotrvetar pa Mty Emcepond pe okomd tnv edappoyr TG
napouoas Zupdwviag, péow diuepwv Stafoulevcewv Ka v UNIOPOAN CUCTATEWY TTIG
appobieg apxée toue.

H Mt Emutpons) B anoteleitan and igo apiBpd eknposwnwy twv 0o Mepwv ko Oa
ouykaAgital oE TaKTd Xpovikd Slactipara, ot kABe pia and tig 600 xwpee evaAAds, oe
Xpovo nou Ba cupdwveital and ta Svo Mépn, ta onola propolv va npookaAoly va
TIPELPIOKOVTAL EPTELPOYVWHOVES 1600 and 1o Snudolo 600 Kaw amd tov LELWTIKG
TOUPLOTIKO TOUEQ.

APOPO 10
Inpeio Eradrg
Ta Mépn Ba opigouv ta Znpeio Enadrg ta onoia, katd ta xpovikd StaatApata petald
Twv guvodwv tng Miktig Emttportiq tou ApBpouv 9, Ba eivalr umevBuva yx Thv
npowBnon SlaBouleucEwy OXETIKA ME TO avtikeipevo tng mapoloag Iupdwviag,
napakoAouBwvrag TNV Npdodo g ePapUoyhE tne.

APOPO 11
AweuBeénon Awadopuwv
Ornowdrnote Sadwvia npokvPel and tv edpapuoyn onowassinote Sidradne e
napovoag cupdwviag Sieubeteitar petagl Twv Mepwy péow Swanpaypatedoswy.

APOPO 12
Evapén loyvog
H napovoa Jupdwvia tibetal og 1ox0 tpLdvra (30) nuépeg PeTd TRV NHEpOpnVia AfPng
¢ tekevtaiag ypantrig eldonoinang, pe Tnv onoia Ta Mépn yvwotonololv To éva 6To
aMo, ol Tng SumAwpatikig odol, TNv OAOKARPWAN TWY EOWTEPIKWY VOULKWY
SLadikaowy nov anattolvral yia T Oéon e o wxd.

APOPO 13
Tpomonowioelg
H napotoa Zupdwvia Sovvatal avrtictoixa va tporonoindei pe apofaia ypanti
oupdwvia Twv Mepwv. KaBe tpononoinon Ba tibetal og oyl cOpdwva pe te Statdfelg
Tou ApBpou 12.
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APOPO 14
Audpkera ko Ajén

1. H napoloa Zupdpwvia Ba wxlel yia pia nepiobo mévie (5) etdv ki Ba
QVAVEWVETAL QUTOUATA VIO HETAYEVECTEPEC NEVINETELC nrepLédoug.

2. KaBe Mépog unopel, ava ndoo otyun, va Anet v napoloa Zuudwvia.

3. H M¢én Ba yvwotonoleitan oro @Mo Mépoc ypantie, Sia NG Sutwpoatikig
0dol kat Ba woxVeL €§L (6) piveq petd amd v nuepopnvia AfYng tng
avtigroyng kowonoinong.

4. It nepimtwon AMigng, Ba olorkAnpwBolv omowadimnote npoypappata f £pya
eixav EekvioeL katd v mepiobo wxdog tne napoloas Iupdwviac, EKTOC oV T
Mépn cupdwviicouv SladopeTikd.

Eywe oty ABiva, otig 13 Maptiou 2018, oe 8V mpwtdtuna, Kabéva otnv gAAnviKN,
noptoyoAiky kaw ayyAud) yAwooa, dha Se ta kelpeva eivan £ {oou auBevid. 3t
NepinTwan anokAeng we NPOG TNV epUNVEin TG Tapoloag IZupdwviag, Ba uneployvel
10 ayyAwo Keipevo.

Mo Mo
v EAAnviki Anpoxparia v Moproyalik Anpokpatio
~
N, ~ Arske Sanct, S
Nixog Kot{udg Augusto Santos Silva
Yrioupydg E€wrepikiv Ynouvpyds E§wtepikiv
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AGREEMENT
BETWEEN
THE HELLENIC REPUBLIC
AND THE PORTUGUESE REPUBLIC
ON COOPERATION IN THE FIELD OF TOURISM

The Hellenic Republic and the Portuguese Republic hereinafter referred to as "the
Parties";

Guided by the mutual wish to develop and reinforce cooperation in the field of
tourism between the Parties;

Recognising the importance of tourism in strengthening friendship between the
peoples of both countries and in developing the economic relations between the
Parties;

Acknowledging the need for creating a legal framework for cooperation in the field of
tourism between the two countries, in accordance with their national legislation, the
EU law and without prejudice to their respective international obligations;

Have agreed as follows:

ARTICLE 1
Subject
The Parties, within the framework of this Agreement, shall strive to promote and
develop cooperation in the field of tourism between the two countries.

ARTICLE 2
Scope

The Parties agree to establish cooperation in the following areas, without excluding
others mutually agreed upon:
a)Institutional cooperation
b)Exchange of information and know-how
¢)Tourism investments
d)Tourism promotion
e)Tourism vocational education and training
f)Cooperation in the field of International organizations




ARTICLE 3
Institutional Cooperation
The Parties shall promote the cooperation between their National Tourism
Authorities and shall encourage collaboration between their institutions in the field
of tourism.

ARTICLE 4
Exchange of Information and Know-How
The Parties shall exchange information concerning tourism statistics, tourism policy
and legislation as well as with regard to research and developments in the global
tourism market and new tourism products and services.
The Parties shall also encourage and develop cooperation through the exchange of
know-how, with an emphasis on Cultural tourism, Nautical tourism, Religious
tourism, Gastronomy and Wine tourism, MICE and Golf.

ARTICLE 5
Tourism Investments
The Parties shall encourage the exchange of information on tourism investments,
investment opportunities and incentive schemes in each of the two countries.

ARTICLE 6
Tourism Promotion
The Parties shall promote, on a regular basis, the exchange of information on
promotion and publicity and shall encourage the participation of their National
Tourism Organizations in fairs, exhibitions, seminars and other tourism promotion
events, held in the territory of the other Party.

ARTICLE 7
Tourism Vocational Education and Training
The Parties shall examine all possible forms of cooperation and shall exchange
information and practical experience in the field of tourism vocational education and
training.

ARTICLE 8
Cooperation in the field of International Organizations
The Parties shall encourage their cooperation within the framework of the World
Tourism Organization (UNWTO) as well as other international tourism related
organijzations.




ARTICLE 9
Joint Commission

A Joint Commission is hereby established, with the aim to implement the present
Agreement through bilateral consultations and through the submission of
recommendations to their competent authorities.

The Joint Commission shall be composed of an equal number of representatives of
the two Parties and shall be convened periodically alternately in each of the two
countries at a time to be agreed upon by the Parties that may invite experts from
both the public and the private tourism sector to attend.

ARTICLE 10

Focal Points
The Parties shall designate the Focal Points which, during the intervals between the
sessions of the Joint Commission of Article 9, shall be in charge of promoting
consultations about the subject of the present Agreement, monitoring the progress
in its implementation.

ARTICLE 11
Settlement of disputes
Any dispute arising from the implementation of any of the provisions of the present
Agreement shall be resolved through negotiations between the Parties.

ARTICLE 12
Entry into Force
This Agreement shall enter into force thirty (30) days after the date of receipt of the
last written notification, by which the Parties inform each other, through diplomatic
channels, about the completion of all their internal procedures for its entry into
force.

ARTICLE 13
Amendments
This Agreement may be subsequently amended by the mutual written agreement of
the Parties. Any such amendment shall enter into force according to the provisions of
Article 12,




ARTICLE 14
Duration and Termination

. This Agreement shall be valid for a period of five (5) years, automatically renewed for
subsequent five-year periods.

Each Party may, at any time, terminate the present Agreement.

. The termination shall be notified to the other Party, in writing and through
diplomatic channels, producing its effects six (6) months after the date of receipt of
the respective notification,

In case of termination, any programmes or projects initiated while the present
Agreement was in force shall be concluded, unless the Parties agree otherwise.

Done in Athens on 13 March of 2018 in two originals, each in the Greek, Portuguese
and English languages, all texts being equally authentic. In case of any divergence in
the interpretation of this Agreement, the English text shall prevail.

For For
the Hellenic Republic the Portuguese Republic

NG 1A ,y Mgl Sonty I L

Nikos Kotzias Augusto Santos Silva
Minister of Foreign Affairs Minister of Foreign Affairs




ApBpo beutepo

H 1oxU6 Tou mapévtog vépou apyilel and ) dnpooievor tov otnv Ednuepida tng KuPepvrioewc
ka TG Zupdwviag Tou KUPWVETAL ATd TV TARPWON TwV POUTOBEGEWY Tou dpBpou 12 aUTHC.

ABriva, 6 NoepBptou 2020
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